
Հ Ր Ս. Պ Ա Ր Ա Կ Ո Ւ Մ Ն Ե Ր П У Б Л И К А Ц И И 

ՆԱՄԱԿՆԵՐ Մ. Գ. ՆԵՐԱԻԱՅԱՆԻ ԱՆՁՆԱԿԱՆ Ա Ր Խ Ի Վ Ի Ց 

Գի սւ ա կ ա Ն ասսլարեզ մանելով 1 9 3 0 ֊ ա կ ա ն թ ւէա Լլանն ե ր ին Մ• 9՝. Ն եր и ի սյ ս/ն լւ 

անմնացորդ նվիրումով լծվեց Հայագիտության զարգացման ծանր գործին, ունե-

ցավ բեղմնավոր դիտաՀետազոտական գործունեություն, ծավալեց դի տա կրթա-

կան ու դի in ա կազմակերպչական Հսկայածավալ աշխատանք, եղավ «Պատմա-բա-

նասիրական Հանդեսի» Հիմնագիրր ե 40 տարի անրնդմե£ նրա խմբագիրր 

«Հանդեսի» շՈԼ֊ր£ Համախմբելով Հայ 1ւ օտարազգի բազում Հայագետների՛. Պ ա շ -

տոնաւԼարության տարբեր տարիներին նա բազմաթիվ գրագրություններ է ունե-

ցել Հայագիտության խոշոր երախտավորների Հետ, ստացել նրանց աջակցությու-

նը իր ծրագրերի իրագործման Համար ե միաժամանակ սատար կանգնել նրանց 

գի տ ա и տ ե ղ ծա գործական գործունեությանը '. 

Մ- 4՝. Ներսիսյանի անձնական արխիվում սլա Հոլան վե լ են իրեն ուղղւԼած ն շ ա ֊ 

նավոր շատ Հայագետների նամակներ, ՛որոնք ուշագրավ տեղեկություններ հն 

սլարունակում նամակների Հեղինակների կյանքի ու գործունեության մասին՛. 

Ակագ. Մ. 4՝. Ներսիսյանի առանձնակի ուշադրության ե մտաՀոգության ա-

ռարկան էր «Պատմա-բանասիրական Հանդեսլւ», որի տսլար տնային ծախսերը 

Հայթայթելու առումով վերջին տարիներին ստեղծւէել էին լ ուր£ գժվա ր ո ւթյ ո ւն-

Ներ: Մ. Գ. Ներ սիս յանի խնդրանքին սիրաՀոժար արձագանքեց դոկտոր ՀԼավեն 

Եկտվյանը՝. Գալուստ • Գլո ւլսլեն կյ ան Հիմնադրամի Հայկական բաժանմունքը իր 

Հովանու տակ առավ «Հանդեսը»'. Նամակների Հ ր ա սլա ր ա կո ւմ ը եզրավւակում է 

այն նամակը, որր ակագ. Մ. 4՝. Ներոիսյանը մաՀվանից տաս օր առա£ (28-1.1999) 

Հղել էր դոկտ. Զ• Եկա վյ անին! 

Ներսիսյանի արխիվր բարեխղճությամբ մշակել է Ն. Ղե ր ո յ ան ը՛. 

Ստորև. Հր ա սլա րա կվում .է Ա՛յգ մեծարժեք նամակագրության մի մասը՝. 

Նամակների բնագրերը սլաՀվում են Հայաստանի ազգային արխիվում Մ• Գ-

Ներսիսյանի անձնական ֆոնդում 

ՆՈԻՆԵ ԴԵՐՈՅԱՆ 
ՊԱՎԵԼ ՉՈԲԱՆՅԱՆ 
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25 о գո и տ ո и ի 1940 

Թրիլիսի 

Հա ր դելի րն կ. Մ. Ներսեսյան . 

Ջեր՝ 21. VIII թվակիր ն ամ ակն ու ծրարր Մ. Առե ղյանի ե Ս. Տ ե ր ֊ Ա վ ե ֊ 

տիսյանի գրքերով ստացա, որի Համար չտասլում եմ Հայտ նել Ձեզ խորին 

շ ն ո ր Հ ա կա լո ւ թ յ ո ւն '. 

Ուղարկում եմ Ձեզ 1940—41 ակագ. թվին կարդացվելիք զեկուցումնե-

րիս ե Ն թ ա դ ր ա Լ լ ա Ն ցանկր՝. Խնդրում եմ րնտրություն անեք Լւ Հագորդեք 

առածին Հերթին ո ր նյութի մասին կցանԼլանայիք ինձ լԱել'. Ո ւղա ր կո ւմ եմ 

* Նամակագիրները երբեմն օգտագործում են աղդանվան նշված ձևո: 



Ն ա մ ա կ ն ե ր Մ. Գ. Ն ե ր ս ի ս յ ա ն ի ա ն ձ ն ա կ ա ն ա ր խ ի վ ի ց 275 

նաե. առանձին ծրարով «Արչավ»-ի իք-2֊ը և իմ Հրատարակած «Հայերեն 

ձ ե էլա դ բ ա ց ո լց ա կն ե րի բի բլի ո գր ա ֆ ի ա»-ն'. 

Երևան իմ գալու մասին առայժմ ոչինչ չեմ կարող գրել, քանի որ Պետ. 

Համալսարանում ե Հայկական Ազերբ. ինստիտուտում գա и ա ց ո ւց ա կր գեռ 

կւսղմէիսծ չէ և չգիտեմ, թե շաբաթվա ո՞ր օրերն են ինձ համար ազատ՛. 

Հենց որ պարզվի, կտեղեկացնեմ: 

Հայաստան գալս Iլոլզեի օգտագործել 2 նասլաստակ բռնելու համար՛. 

Առաջինը Ձեզ հայտնի է, իսկ երկրորգն այն է, որ սլետք եմ զգում մի քա-

նի ժամով գիս/չեւ Դաբաչիչագ-կեչարիս և Օշական տեղական հնագիտա-

կան օբյեկտները ստուգելու համար՛. Կարո՞ղ Էր, աբգյոք ԱրմՖանի "հախա-

գսյհությունբ տբսէմազրել իր մեքենան... 

Ցանկալի կլիներ, որ «Տեղեկագրի» մե£ տսլվող հոդվածների մի-մի 

սրբագրություն ուղարկվեր ինձ աչքի անցկացնելու՛. 

Մի խնդիր ևս: Կարո՞ղ եք արդյոք ուղարկել ինձ 1939 թ. ԱրմՖանի 

հրատարակած գիրքը Н . М а р р . А н и : 

Հարգանքներով Լ և ո Ն Մ ե լ ի ք ս ե թ ֊ Բ ե կ 

Т и ф л и с , М о с к о в с к а я 3 
Л. М. М е л и к с е т - Б е к у 

1. Մաշաոց֊Մեսբուզը և նրա գործունեությունն բստ հույն-բյուզան֊ 

զական և վ բացակա)/ աղբյուրների (Մաշտոցի հոբելյանի կապակ-

ցությամբ): 

2. «Նորագյուտ» կեղծ֊աղվանից այբբենը (քննադատական). (նույն 

հոբելյանի կ ա սլա կ ց ո ւթյ ա մբ) : 

3. Ն Ա ղայանը Լւ Սամչվիլգեի Ն ա խ ա սլա տ մ ա կան ու ֆեոդալ ական֊ 

Հայկա կան Հնությունները (Ադա յ ան ի Հոբելյանի կասլակցութ֊ 

յամբ): 

4. Նուրին ի երդն րստ Պռոշյանի Լւ վր ա ղ ա կան ֆ ոլԼլլորն ու Համ եմ ա ֊ 

ա ա Լլան ա զդա դր ո ւթյ ո ւն ր ( ևալբանդյանի « Цր ի տ իկա»֊ի Հ ր ա տ ա ֊ 

րակության աււթիվ): 

5. Խոսրով ե Շիրին վեսլի Ն ա խ ա ֊ Ն ի ղա մ յ ա Ն ե ետ֊Նիզամյան Հ ա յ ֊ 

վր ազ ա Լլան վերսիաներր Լւ Աասունցի Ղ՝ա վի թր (Ն ի զա մ ի ի Հոբելյա-

նի կա սլա կց ո ւթյ ամբ) 

6. «Դիրք Р^РП3>>~[' ամբողջացման Լլա մ թերի մասերի վերականգն-

ման մի փորձ ն որ ա դյո ւտ ձեռագրի առնչությամբ՛. 

7. Հ ա յ սլատմի չների վր ա ց սյ Լլան վերսիաներր Ադա թան դեղո и, P՝j ու-

զանդ, Փ աբպեցի, Խորենացի, Աեբեոս, Օրբելյան և այլն՛. 

8. 1352 թ. չ ՚ ՚ ր " լեզվանի հազվագյուտ ար ձ ան ա գր ո ւթյ ո ւնը Վրաս-

տ ան ում և նբսյ գիտական ալւժեքբ՝. 

9. Չորրորդ Հայքի Տուտի սի գյուղացիական ապստամբությունը VIII 

գարու 70-ական թվականներին բստ ա и ո բ ա կան ա ղբյո ւր ի '. 

10. Հայկական հնությունները Բես ա ր ա բի ա֊Բո ւկո վին այ ո ւմ և Թոխա-

թեցի զույգ եղերերգուները.* 



2 7 6 Հ ր ա պ ա ր ա կ ո ւ մ ն ե ր 

J J , 1795 թ՛ բիլի и ի ի ավերումն ու Հաղորդող գեսլքերր Համաձայն ն ո-

րագյուա անանուն Հայ պատմիչի և. Հա յ ֊ ւ է ր ա ց ա Լլան Հիշատակա-

րանների Ս այ ա թ-Ն ո վայ ի մ ա Հ վան սլրորլեմի առնչությամբ՛. 

12" Հայ էլա կան ար ձ ան ա գր ո ւթյ ո ւնն երր Վրաստանում: 

13՛ Վրացական ա րձան ա գր ո ւթյ ո ւնն եր ր Հայաստանում՛. 

14• Տերմին «՛Քարթվելի»-ի մասին (քնն ա գա տ ա կան)'. 

15. Կորիկե-ք որիկող ների ի շխ ան ո ւթյ ո ւն ր Լո ռի-Տա շի ր ո ւմ, Հերեթում Լւ 

Կա իւ եթո ւ մ'. 

16. Վրաստանի որձաք ա ր ֊ վ ի շա սլն երր Լւ նրանց գիտաԼլան նշանակութ-

յ ո ւնր՛. 

2 

11 սեպտեմբերի 1940 

Թբիլիսի 

Հար գելի րնԼլ. IX. \ յ ե ր ս է ս յ ւսՆ . 

Ամիրտովլաթի «Օգուտ բժշԼլո ւթյ ան» գի րքր-40 մամուլ, մի ամսից ավե-

լի Է, որ տպագրված Է, բացի վերջին կես մամուլից, որի մե^ սլետք Է գրվի 

Գէավլիտի M^-ր՝. Այստեղ այգ մամուլի տ սլա գր ո ւթյ անն արգելում են, որով-

ՀետԼւ այգտեղից աղատված №-ր երեք ամսվա ուժ ունելու Է՛. p-այց որով-

ՀետԼւ տ սլա գր ո ւ թ յ ո ւնն ավելի երկար տԼւեց պետք Է այգտեղից նոր N'- ո ւ-

ղարԼլեն կամ Համապատասխան կարգագրություն անեն՛. (Ես ԳԼաւ[լԷտէ 

իք*-ի Հա ր ց ին լավ տեղյակ չեմ, ուստի չեմ Լլարող ավելի մանրամասն բա-

ցատրել. բայց ձԼյղ մոտ Հրատարակչական բաժնում ավելի լավ կՀասկա-

նան, թե բանր ինէումն Է Լւ ի նչ պետք Է անել)'. ՎերոՀիշյալի մասին այս-

տեղից ք ան ի ց и ան գա մ գրել են, Հ եռա խ ո и ե լ են, Հ եռա գր ե լ են Հրատարակ-

ԷաԼլան բաժնի ,[Լսր1'Է րն Լլ. Հ. Կարապետյանին. Հե ււա գրե լ Է նրան ն ա Լլ 

տպարանի վսյր/1Է[[> ԲայՏ ELnLnC ա J Ս գիմումներր մնացել են առանց պա-

տասխանի, Լւ գիբքբ ա Հա այսպես անտեր մնում Է մի ամսից ավելի՛. 

Ւնչով բացատրել րնկ. Հ. Կարապետյանի այս լ ռութի ւն ր այստեղ մեղ 

Հայտնի չէ. գուցե նա բացակա է ԵրԼւանից. բայց չէ որ գործր չի կարող 

կանգ առնել, չէ որ մեկր նրան փոխարինող կլի*ևի, որ պարտավոր է ր ն ֊ 

թացիկ գործերին րնթացք տալ ՛. 

Հրատարակչական բա ժն ի ց անմիջապես պատասխան и տ ան ա լո ւ Հույ-

սերս կտրած սրանով Ջեռ եմ գիմում, Հարգելի րնԼլ. Ներսիսյան, խնգրե-

լ ո վ յ որ նեղություն Լլրեք Հրատարակչական բաժնին բացատրեք այս ցա-

վալի եղելությունր Լւ արագաց նեք դլավլիւռի սչաՀանշած N'-ի առաքռլմշ 

կամ Համապատասխան կարգագրություն, որպեսղի գէրՔԸ տպագրութ-

յամբ վերկանա Լւ լույս տեսնի՛. 

Հույս ունեմ արգեն ստացած կլինեք իմ ուղարԼլած երկու ապաՀոված 

նամակներր, մեկր «Խորենացու առեղծվածի շո ւ ֊ բ ^ բ » գրվածքիս ռո ւս եր են 

բո վան գա կո ւ թ յ ա մ բ Լւ մյուսր իմ գրավոր աշխատությունների ցուցակով՛. 

Հարգանքներով մնում եմ առ Ջեռ 

Ս m . Մ ա լ խ աս յ աՆ ց 
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3 

13 ապրիլի 1941 

Թբիլիսի 

Հարգելի ընկ. Մկրտիչ 

Հայտնում եմ խորին շնորհակալությունս ինձ ուղարկած «Գիտական 

ժ ո ղու) սյ ծ ո լ ( X X ) » ֊ ի և օտտիսկների Համար՛. 

Հուսով եմ, որ նույն կարգով շուտով կստանամ և «Տեղեկագրի» 

M'l ( 7 ) ֊ ր և Հ ա մ ա սլա տ ա и խ ան ա ր տ ա տ սլո ւթյ ո ւնն ե ր ր ՝. 

Աոանձին ծրարով ուղարկում եմ վերջին աշխատություններիցս մեկը, 

որ խնդրում եմ րաշվսել ըստ սլա տ կան ելո ւյն համաձայն մակագրության: 

Օգտվելով առիթից խնդրում եմ հասցնել ինձ գրելու թուղթ՝ «Վրաց 

ա/լրյուրները Հայաստանի ե հայերի մասին» աշխատությանս 111 (և IV) 

հատորների համար: Այստեղ, դժբախտաբար մեծ քանակով թուղթ չեմ կա-

րողանում գտնել, որպեսզի սկսած գործս շարունակեմ և նշած ժամկետին 

հասցնեմ այն Զեղ (չնայած որ ոչ մի ի ր ա վ ա կ ա ն փ ա ս տ ա թ ղ թ ո վ մեր պայ-

մանադիրը վավերացրած չէ)'՛ 

Խորին հաբգանոք Ц . Մ ե լ ի ք ս ե թ ֊ Ր ե կ 

4 
24 մայիսի 1941 

Թբիլիսի 

ՄեեաՀարգո րն կ. Ն ե ր и ի и յ ան. 

Երևանի Համալսարանի Հրավերով մայիսի 31-ին լինելու եմ Երևան ո ւմ, 

ուր կմնամ երկու օր՛. Կուզեի օգտվելս վ առիթից իրազեկ գարձնեի Զեզ 

աշխատությանս «Վրաց աղրյուրներր Հայաստանի և Հայերի մ ա и ին» 4՝ 

Հատորի մշակման [[^յ1^սյՅՔ[1 '^ւս սի ն, քանի որ 5—6 մամուլի էտ ւի նյութն 

արգեն սլատրաստ ունիմ (գուցե և Հետս րերեմ): Կուզեի նաև, որ իմ գալու 

մասին տեղեկացնեիք Հր ա տ ա ր ա կէո ւ թ յ ան ր (ս ր բա գր ի էն ել7 Տուրաբովին և 

Տոն յանին) գուցե «ԱրմՖանի Տեղեկագրի» 1941 թ. №'2,3 և այլն Համար-

ներում զետեղելիք Հոդվածներիս (5-ի էափ) սրբագրությունների կասլակ-

ցութ յ ա մ բ Հարցեր լինեն և այլն՛. 

Հարգանք ներով Լ . Մ ե լ ի ք ս ե թ - P b կ 

5 
19 հունվարի 1944 

Եբեան 

Աիրելի ըեկ• Ներ սիսյան. 

Կարդացի ըՆկ- Պապովյանի դրվածքը Գունդստապլի մասին: Ծայրից 

ծայր գովասանք է: Ուրախ եմ, որ այդ կարծիքն է հայտնում: Գնահատելի 

անձինք միայն կարող են լավ գնահատել, տգետը միշտ կծու քննադատ է: 

Մի կետում միայն հեղինակից տարբեր կարծիք ունի և իրավունք է ուզում 

հեղինակից այղ մի կետը փոխելու՛. Ես հեռս/խոսեցի հեղինակին և իմացա 

նրա կաբծիքբ՝. Նա ասում է. «Ես սկսնակ գրող եմ, պատրաստ եմ լսելու 



2 7 8 Հ ր ա պ ա ր ա կ ո ւ մ ն ե ր 

բոլոր բարի խորհուրդները: Միևնույն ժամանակ ես աշակերտել եմ րնկ. 

Ներսիսյանին, որ ինձ լավ ճանաչում է: Եթե նա էլ ինձ չքաջալերի, ես 

ո՞ւմ պետք է դիմեմ»: 

Այս խոսքերով նա լիաէին Զեդ ե Հարդելի րնկ. Պ էս պո վյ ան ին Է Հանձ-

նում վարւէելու Հոդվածի Հետ այնպես ինչսլես ցանկանում եք: Նույնր 

խնդրում եմ նաև ես: 

Ձերդ՝ Լ. Ա ճ աո. յ ա ն 

Հ . Գ. Գրաբերիս Հետ ուղարկում եմ Ձեզ Տեղեկ. Ի!'5 և Զեկույցներ 

ի[ս 1—4, որոնց այլևս կարիք չունեմ: Արեք ինչ որ Ջեղ Հաճելի է: 

6 
28 .քարս,ի 1944 

[Երևան] 

Հա ր դե լի րնկ. Ներսեսյան. 

Որոշեցի կարդալ իրրև. զեկուցում իմ ո ւս ո ւմն ա и ի ր ո ւթ յ ան առածին մ ա-

սր, որր ուրույն մի ա մրո զ^ո ւ թ յ ո ւն է: Զեկուցմանս վերնադիրն է « ՜ Մ ե ո ֊ 

տ | ւ ս ֊ Կ ո ղ ք [ ւ ս յ ա Ն ճ ա Ն ա ւ ւ լ ւ ս ր Հ ը դ ե ւ դ է Մ ե դ է ա և Ն ր ա ռ ա դ մ ա Լ լ ւ ս Ն ո ւ ա ռ և տ ր ա ֊ 

ԼլաՆ մ ե ծ դ ե ր ը » . ' Զեկուցումս ուզում եմ կար/էալ (Հայերեն կ) առավոտյան 

նիստերին Ակադեմիայի սեսիայի առածին օրերին (եթե Հնարավոր է կիրա-

կի ասլրիլի 9-ին): Խնդրում եմ, որ Ակադեմիան մի^ամաե, որ մեր բնակա-

րանի էլեկտրական Հ ո и անք ր միացնեն, ո ր սլե и զի կա ր ո զան ա մ ե ր ե կոն ե ր ր 

ա շիյ սյ տ ել '. 

Հար դան քներ ով Հ. Ս ա Ն ա Ն դ յ ա Ն 

7 
30 и արար 1944 

[Երևան] 

Հա ր դե լի րնկ. Ն եր и եսյ ան. 

Խնդրում եմ Հրավիրադրերի մե£ իմ զեկուցման վերնադիրր տսլադրել 

տաք Հետևյալ իյ մ բա դր ո ւթ յ ա մ բ 

Ս ՝ ե ո տ լ ւ ս ֊ Կ ո դ ք յ ւ ս յ ա Ն Հ Է Ն ճ ա Ն ա ւ դ ա ր Հ ը Հ ա յ ա ս տ ա Ն Է վ ր ա յ ո վ Ս ՝ ե դ [ ւ ա ն_ 

Ն ր ա ւ դ ա տ մ ա Լ լ ա Ն ո ւ առԼււո ր ա կ ա Ն մ ե ծ դ ե ր ը . 

М е о т и й с к о - К о л х и д с к а я д р е в н я я д о р о г а ч е р е з А р м е н и ю в М и д и ю и 
е е к р у п н а я и с т о р и ч е с к а я и т о р г о в а я роль . 

Հարգանքներով Հ. Մ ա Ն ա Ն դ յ ա Ն 

22 Հոկտեմբերի 1944 

[Երևան] 

Հա ր գելի րնկ. Ն ե ր и ի սյ ան. 

Հանձնելով Պատմության ինստիտուտին Հովսեվւ էմինի ինքնակենսա-

գրության թա ր գմ ան ո ւ թ յ ո ւն ր, Հարկ եմ Համարում Հազորդել ՀետԼւյալր. 
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Թարգմանությունը կատարված է ինձ Համար երկու նվագ 1918 թվի՚ե 

և 1925 թվին: 

Թարգմանության վրա աչքս ատել է նախասլես գրականագետ Ստ. Տեր 

Սարդ սյանր Խ. Արովյանի «Երկերի» 1897 թ. Հրատարակության խմբագ-

րողը: Տեր Սար գսյա ն ը կատարել է թարգմանությունը էմինի "The l i f e and 

adventures " - ի առածի՜ն տպագրության Հիման վրա. 

1 9 2 2 թ վ ի րն ա գր ի երկրորգ Հրատարակությունից Հեաո անՀբաժեշտ ե-

Ղս"1 ընդարձակել Տեր Սարգսյանի թարգմանածը նոր Հրատարակության 

! բ ա ց ո ւ մ ն ե ր ո վ . ' Ա յ դ ա շիւ ատանքր կատարեց Վ. Թոթովենցը՛. 

Կարդալով գործի բնագիրը դժվար չէ Համոզվել, որ էմինը մտածել է 

Հայերեն ու պարսկերեն և գրել անգլերեն՛. Նրա նամակների մե£ նկատելի 

է լեզվական անւիութոլթյոլն. նամակագիրը չէր նախատեսնում պարզա-

ւգես, թե իր դրածները պիտի տսլագրվեն երբևէ, նկատելի է մանաւԼանդ Հե-

ղինակի անվարժությունը կետադրության մեք : 

If տածելով Հայերեն շատ Հեշտ է Հասկանալ այնուամենայնիվ էմինի 

երկար, աո.անց կետադրական կանոնն ե րի, միջանկյալ նախադասություն-

ներով, անտեղի բառերով ոլ բւս ց ա կան չո ւթյ ո ւնն ե բ ո վ լեցուն պարբեբութ-

յ II ւ ն ն ե ր ր . 

Հեշսւ չէ լ ին ե յ ո ւ. թարգմանության խմբագրողի աշխատանքը՛. Պետք է 

խուսաւիել մանավանդ էմինի մո դե ռն ա ց ո ւմի ց: Թարգմանության լեզուն 

սլետք է րստ կարելույն սլաՀպանի XVIII գաբի կոլորիտը՛. Այդ նախատե-

սությամբ է Հենց, որ թարգմանության Հիմնա/լան աշխատանքը Հանձնա-

բարեցի Տեր Աարգսյանին. վերջինս տիրապետում էր անգլերենին, պաբս-

կեբենին և դիտեր գրաբար: Սրա աշխաբՀաբաբը ուներ արխայիկ երանդ, 

Հիշեցնում էր մասամբ. «Աոս ու Վարդիթերի» լեզուն, թվում էր ինձ, որ 

այգ լեզվով էլ Հենց պիտի կատարվեր էմինի Հայացումը՛, ժամանակին 

Պռոշյանը թարգմանել էր «Հարություն Արարատյանի կյանքը», մի գործ, 

որ բոտ ժամանակի ու ե՜րանգի շատ մոտ էմինի ինքնակենսագրությանը՛. 

հնձ Հալտնի չեն Ձեր տ բ սյ մ ա գր ո ւթյ ան տակ եղած նոր թարգմանութ-

յունները. թերևս սրանք ունեն իրենց առավելությունները՛. Թվում է, սա-

կայն, որ եթե դրքի նոր թարգմանիչները չեն ղեկավարվել վերը նշված 

սկզբունքով, ն պա տա կա Հար մ ար է Հիմք ընդունել Տեր Սարգսյանի ու Թո֊ 

թովենցի թարգմանությունները, որոնք, Հարկսւվ, կարոտ են ուշադիր 

խմբագրման թե իմաստի ճշտության, թե ոճի սեղմության ու Հարազա-

տ ո ւթյ ան տ ես ան կյ ո ւն ո էի ոճի տեսանկյունով անկատար Է մանավանդ Թ ո ֊ 

թովենցի թա բգմ ան ո ւթյ ուն ը, որը, բարեբախտաբար, բռնում Է աշխատութ-

յան մի Հինգերորդ մասը միայն՝. 

Եթե Ջեր տրամադրության տակ չկա անգլերեն առածին Հրատարա-

կությունը, դժվար չէ դ ա զա էի ա ր կազմել նրա մասին, աչքի առա£ ունենա-

լուՎ Տեր Սարգսյանի թարգմանածը: 1918 և 1925 թվերի թարգմանություն-

ներբ դժվար չէ տրոՀել միմյանցից աչքի առա£ ունենալով թարգմանողնե-

րի ձեռագրի տարբերությունները: Թարգմանության սկիզրր։ որ տպագր-

ված է մեքենայով, կա տ ա ր ե լ է Թոթովենցը. դրան Հաղորդող ձեռագիր է^ե-

րը նույնսլես Թոթովենցինն են. Տեր Աարդսյանի թարգմանությունը 
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սկսվում է 20-րգ Է1Ի մԻ1էց> " ր ի ն Հաիրգող է Հերը տեղ-տեղ լրացված են 

Թոթովենցի ձեռագրով՛. 
ԼԼշուո Հ ո վ Հ ա Ն Ն ^ ս յ ա Ն 

Հ . 9*. Ներկա թա ր գման ո ւթյ ո ւն ր առաջին ր չէ՝. Առաջին թարգմանութ֊ 

յունր երկու Հատորով կատարել էր Պետրոս Տոնասլետյանր արևմտաՀայ 

լեզվով՛. 1920-ական թվականներին լույս էր տեսնում գրքի թարգմանութ-

/ուս ո «ճ ակատամարտի» էջերում, թերթոնի ձևով՛. Արգյոք Տոնասլետյանի 

թարգմանա ծն էր այգ, թե ն որ թա ր գմ ան ո ւթյ ո ւն ր, չգիտեմ: Տոնասլետյա-

նի թարգմանության մի նմուչր տալիս է Մուշեղ եսլիսկոսլոսր «Մանչեստ-

րի Հայ գաղութր» գրքի Հավելվածում, Պոստոն, 1911, երլես] 262 ե. Հետ.'. 

27 Հունվարի 1946 

Երևան 

Հ Ա Յ Կ Ա Կ Ա Ն Ս Ա Ռ Գ Ի Տ Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ն Ե Ր Ի Ա Կ Ա Դ Ե Մ Ի Ա Յ Ի Պ Ա Տ Մ Ո Ւ Թ Յ Ա Ն Ի Ն Ս Տ Ի Տ Ո Ւ Տ Ի 

Դ Ի Ր Ե Կ Տ Ո Ր Ի Պ Ա Շ Տ Ո Ն Ա Կ Ա Տ Ա Ր Մ . Ն Ե Ր Ա Ե Ս Յ Ա Ն Ի Ն 

Հա ր գելի րնկ. Ն եր и ես յ ան. 

Ւ սլատասխան Ձեր 25 Հունվարի գրության, այսու Հայտնում եմ, որ 

վատ առողի ւթյ ան и սլատճառով, գժրա խտարար, անկարող եմ սլա րա սլե լ 

մասնագիտական առարկայի գծով ինստիտուտի ասսլիրանտի Հետ՛. Հայտ-

նում եմ մի աժա մ ան ա կ, որ Համաձայն Գիտությունների Ակագեմիայի Նա֊ 

խ ա գա Հ ո ւթJ ան 6 գեկտ. 1945 թվի որոշման, Ս. Պ. Լա լա փ ա ր и յ ան ի գիտա֊ 

կան ղեկավար Հաստատված է Ս• Երեմյանր, որր և սլետք է տա նրան կոն֊ 

սուլտացի ա: 

Հ. Մ ՚ ա Ն ա Ն դ յ ա Ն 
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17 փետրվարի 1945 

Երևան 

Հ Ա Յ Կ Ա Կ Ա Ն Ս Ա Ռ Գ Ի Տ Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ն Ե Ր Ի Ա Կ Ա Դ Ե Մ Ի Ա Յ Ի Պ Ա Տ Մ Ո Ւ Թ Յ Ա Ն Ի Ն Ս Տ Ի Տ Ո Ւ Տ Ի Ն 

Հար գելի րնկեր Սերսեսյան. 

Երեկ ինձ Հայտնեցին, որ Հայկական ՍՍՌ Գիտությունների [ակագե֊ 

միայի] սլա տ մ ո ւթյ ան ինստիտուտր մտագիր է и տ ալին յ ան սլրեմիայի ներ֊ 

կայացնել իմ թե կն ա ծո ւթյ ո ւն ր՛. 

Այսու Հայտնում եմ, որ եթե ներկայացվելու է սլրեմիայի իմ «Տիգրան 

ք՝. և Հռոմր» աշխատության ռո ւս եր են թա ր գմ ան ո ւթյ ո ւն ր ա յ գ միանգա֊ 

մայն ան թո ւյ լա տ ր ելի է, ան Հա ր մ ա ր ու ա վելո ր գ, որովՀետև նույն աշխա-

Որքան Հիշում եմ՝ 1925-27 թթ. արանքում - Ա. Լ.'. 

Այ и սլես է տեքստում՛. 
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տոէթյան Հայերենը ներկայացված է եղել սլրեմիայի Միութենական Ակա-

դեմիայի Պատմության ինստիտուտի կողմից 1941 թւ[ին: Իբրև Հին աշխա-

տություն նա չէ կարող Հարկավ Կոմիտեի կողմից քննության առնվի երկ-

րորդ անդամ: Իսկ եթե ինստիտուտը դնելու է իմ թեկնածությունը իմ եր-

կարատև գիտական գործունեության Համար այդ գեսլքոլմ ևս խնդրում 

հմ Հանել իմ թեկնած ությ ուն ր, որովՀետև. ես գեր ա դա и ո ւմ եմ и տ ան ա լ 

ուրեմիա իմ կոնկրետ նոր կապիտալ աշխատությունների Համար, որ 

դժբախտաբար, երեք տարվա րն թագք ում Հնարավոր չեղավ այստեղ 

տ սլ ա գր ել '. 

Հ . Ս՝ աՆ աՆ դ յ աՆ 
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11 փեարվ. 1946 

Եր ևան 

Հա ր դե լի ընկ. Մ. Ներ и ի и յան. 

Արտ ա ն ց չնորՀակալոլթյուն եմ Հայտնում Ձեզ և պատմական ինստի-

տուտի այլ աշխատող ընկերներին — Լե.ոնյանին, Երեմ յանին, էլչիբեդյա-

նին, Կարապետյանին ե Ասլանյանին, Ջեր շն ո րՀա վո ր ո ւթյ ան Համար այն 

րարձր պատվի առիթով, որին արժան աց ա վ իմ բացատրական բառարանս 

Աով. կառավարության /լալմից.՚ 

Այս բարձր պատիվը դե բ ա էլան ց ե ց իմ ամենամեծ ակնկալությունները: 

Խորին Հարգանքներով Ս տ . LT ա լ ի յ ա ս յ ա Ն ց 
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20 մա ո տ ի 1951 

[Երևան] 

Հա ր դե լի րնկ. Ներսիսյան. 

Հայտնում եմ իմ խորին շն ո ր Հա կա լո ւ թ յ ո ւն ր Ձեր ջեր մ աջակցության 

Համար, որ սիրալիր կերպով ց ո ւ յ ց տվիք ինձ ե Հնարավոր դարձրիք իմ 

«քննական տ ես ո ւ թ յ ան» երրորւէ Հատորի Հ ր ա տ ա ր ա կո ւ թ յ ո ւն ր՛. 

Ւմ այս գրքի տսլադրման Հանձնումր ինձ Հույս է ներշնչում, որ կկա-

րողանամ Հաջողությամբ ավարտել ու Հրատարակել իմ ծրագրած աշխա-

տանքի ն ա Լւ մյուս մասերր՝. Շո ւտ ո վ սկսելու եմ դրել երկրորդ Հատորի ա-

ուաջին մասր Արշակունիների Հաստատումից մինչև. մ ա ր ղսլան ո ւթյ ան 

շրջանը (I-V գ.): 

Ունիմ այժմ մի խնդիր ես, որ վերաբերվում է ոչ թե ինձ, այլ իմ նախ-

կին ասսլիրանտ Լւ ՀայկաԼլան ՍՍՌ 4՝ի տ ո ւթյ ո ւնն IJ ր ի ԱԼլադեմիայի աշխա-

տակից Լ. Ս. Խաչիկյանին՛. 

Ինչսլես Հայտնի է Ջեղ, րնկ. Լ. Խաչիկյանր շնորՀալի դիտնական է և 

ՀրատարաԼլել է նորերս իբրև ԱԼլադեմիայի ավադ գիտական աշխատաԼլից 

կարևոր ու մնայուն մի աշխատություն «ԺՂ գարի Հայերեն ձեռագրերի 

ՀիշատաԼլարաններ» (Երևան, 1950)'. Նա գտնվում է այժմ բնակարանային 

անասելի ծանր պայմաններում՛. Շատ խնդրում եմ, որ աջաԼլցեք ու միջնոր-
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դեք, որ նրան Հատկացնեն աոնվաւլն երկու սենյաէլ Ակադեմիայէ նոր կա-

։լուցվող շենքում: 

Եթե այդ Հնարավոր չլինի դուցե կարելի լինի նրան տալ Հարմար սեն-

յակներ Ակադեմիայի նոր շենքր ւիոիւադրվող դի տ ա շխ ա ա и ղն երի Հին բնա-

կարաններից մեկում: 

Ընդունեցեք ե Հայտնեցեք նաե տիկին Ռողային իւք սրտագին ողջույն-

ներ ր: 
Խորին Հարգանքներով Հ. Մ ա Ն ա Ն դ յ ա Ն 
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27 Հունիսի 1951 

Թբիլիսի 

Մեծարգո րնկ- Մկրտիչ, 

համակարերր իմ Նախկին աշակերտն է, երրեմն նա @՝րիլիսիի Հայ ա ֊ 

զերր, ուսուցչական ինստիտուտի գիրեկտորր, «Ս.Վ.» թերթի խմրագիրր Լ 

այլ սլա տ ա иխ ան ա տ ո ւ սլաշտոններ վարած, այժմ @՝րիլիսիի Պուշ/լինի ան-

վան Մ անկավարժսյկան ինստիտուտի գոց են տ, սլատմական գիտություն-

ների թեկնածու Սեն եք երի մ լԼա ր գան յ ան ր՛. 

Այս արձակուրդներին գալէւս է Եր ե ա Ն տեւլիս արխիվներում ե. Հիմ-

նարկներում աշխատելու նսլատա1լով'. Նյութն է ւէոկտ սրական գիսերտա֊ 

ցիսյն, որի մասին մանրամասն ինքն կղեկուցի Ջեղ 

Ղիւձում եմ Ջեղ, իրրԼւ աղնվագույն «աշակերտիս» ԼՒ քաղաքացուն, ա-

^ակցել ի՛նչով էլ Հնարավոր կգտնեք՛, 

հա ր ԼԼ ն եր ո 

Վ՝ Ջեղ, Հարգելի տիկին Ռողային ե «քուլվ։աթին»: 

Ջեր Լ . Մ ե լ [ , ք ս ե թ Բ ե կ 
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9 մայիսի 1955 

Թբիլիսի 

U եծարգո րնկ. Մ. Ներսիսյան 

Ընդունեցեք խորին շն որՀա Լլալո ւ թ յ ո ւն и Ջեր «Հայ ժող ովրգի աղա-

տագրաԼլան սլայքարր թուրքաԼլան բռնակալության դեմ» գրքի Համար, որ 

րարեՀաճել էիք ուղարկել ինձ՛. 

Բարևներով Ц . Ս ՝ ե լ ի ք ս ե [ 3 R b l | 

15 
1 н о я б р я 1962 

Б у х а р е с т 
Г л у б о к о у в а ж а е м ы й а к а д е м и к Н е р с и с я н , 

М е н я б е с п о к о и л о , что я е щ е не у с п е л п о с л а т ь р е д а к ц и и ж у р н а л а 
статьи, к о т о р ы е В ы от м е н я ж д а л и . В к л ю ч а я м е н я в с о с т а в Редколлегии 
ж у р н а л а , В ы м н е сделали честь , з а к о т о р у ю я у ч е н ы м А р м е н и и глубоко 
б л а г о д а р е н и о б я з а н . Я с ч и т а л н у ж н ы м в п е р в ы е сделать б о л е е и з в е с т -
ной з а р у б е ж о м г р а н д и о з н у ю н а у ч н у ю д е я т е л ь н о с т ь а р м я н с к и х у ч е н ы х 
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и д о б и л с я п о с т о я н н о й р у б р и к и в м и р е и з в е с т н о м ж у р н а л е , и з д а в а е м о м 
А к а д е м и е й н а у к Г е р м . Н а р . Респ. "Or ienta l i she L i te ra turze i tung" (гл. ред. 
п р о ф . Х и н ц е ) и в ж у р н а л е п р о ф . Vit tore Pisani в М и л а н о " P a i d e i a " , в 
к о т о р ы х я буду п о с т о я н н о п е ч а т а т ь р е ц е н з и и и б и б л и о г р а ф и ч е с к и е 
а н а л и з ы с т а т е й и з а р м я н с к и х н а у ч н ы х ж у р н а л о в , к а с а я с ь т о л ь к о ар-
м я н с к и х т р у д о в по а р м е н и с т и к е в ш и р о к о м с м ы с л е (т.е. в к л ю ч а я ар-
х е о л о г и ю , д р е в н . и с т о р и ю , д р е в н . и с к у с с т в о , т .е . все , что в п о н и м а н и и 
З а п а д а в х о д и т в а р м е н о в е д е н и е ) . П е р в ы е р е ц е н з и и я у ж е послал . Те-
п е р ь я е щ е д о б и в а ю с ь п о с т о я н н о г о м е с т а в ж у р н а л е Kratylos , в к о т о р о й 
п е ч а т а ю т с я х о р о ш и е р е ц е н з и и . П р о ф . П и з а н и п р о с и л м е н я н а п и с а т ь 
с т а т ь ю о д е я т е л ь н о с т и с о в е т с к и х у ч е н ы х , а с п е ц и а л ь н о а р м я н с к и х , в 
о б л а с т и а р м е н о в е д е н и я . Н а д с т а т ь е й я и р а б о т а ю т е п е р ь . В с е это я пи-
ш у ддя В а ш е г о с в е д е н и я . 

Я п р о с и л п р о ф е с с о р а W. Brandens te in-a (Graz., L e e c h g a s s e 5, Авст-
рия) — п р о г р е с с и в н ы й у ч е н ы й — н а п и с а т ь с т а т ь ю для П а т м а - б а н а с и -
р а к а и Х а п д е с а . О н о б е щ а л мне , и т а к ж е о б е щ а л и П и з а н и . Я п р о с и л и 
п р о ф . Belardi Wal ter , М и л а н о , но не получил е щ е о т в е т а . Ч т о к а с а е т с я 
меня , я с к о р о п о ш л ю с т а т ь ю , в к о т о р о й п р о и з в е д у с м о т р а р м е н и с т и к и 
в с т р а н а х нар . д е м о к р . и З а п а д а . У ж е и м е ю н а п е ч а т а н н ы х на м а ш и н к е 
40 стр . на р у с с к о м я з ы к е , т а к что с к о р о п о ш л ю с т а т ь ю , к о т о р а я пока-
ж е т п р е в о с х о д с т в о с о в е т с к о г о а р м е н о в е д е н и я в м и р е и п е р в о е м е с т о 
сов . у ч е н ы х в а р м е н и с т и к е м и р а . Д р у г а я с т а т ь я и м е е т з а г л а в и е : н о в ы е 
п о п р о с ы в и з у ч е н и и э т н о г е н е з а а р м я н . Т р е т ь я с т а т ь я и м е е т з а г л а в и е : 
В о п р о с г р о к о - с а н с к р и т о - а р м я н с к и х с о о т в е т с т в и й . 

К р о м е с т а т ь и м о е г о б ы в ш е г о у ч е н и к а Д а в и д а Г и ж и р и г я н а , к о т о р ы й 
у ж е п о с л а л с в о ю с т а т ь ю , п о ш л е т и м о я ж е н а , Глия Д м и т р и е в н а Б э н э ц я -
ну д в е с т а т ь и и з о б л а с т и а р м я н с к о г о и с к у с с т в о в е д е н и я . 

Т а к к а к м н е н е о б х о д и м о и м е т ь с в е д е н и я о г л а в н ы х т р у д а х , п е ч а т а е -
м ы х в С о в . А р м е н и и , на а р м . или р у с с к о м я з ы к е для их р е ц е н з и и , я об-
р а щ а ю с ь к В а м с п р о с ь б о й с д е л а т ь н у ж н о е , ч т о б ы я получал по к р а й -
ней м е р е с а м ы е в а ж н ы е т р у д ы . 

К о н ч у и п р о ш у В а с г л у б о к о у в а ж а е м ы й а к а д е м и к Н е р с и с я н , поддер-
ж и в а т ь м е н я и в б у д у щ е м В а ш е й п о м о щ ь ю , з а к о т о р у ю я В а м очень , и з 
с е р д ц а б л а г о д а р е н , о н а д а е т м н е в о з м о ж н о с т ь с у в е р е н н о с т ь ю р а б о т а т ь 
па п о п р и щ е а р м е н и с т и к и . 

В а ш и с к р е н н е п р е д а н н ы й 
Проф. Влад Бэнэцяну 

16 
25 д е к а б р я 1962 

Б у х а р е с т 
Г л у б о к о у в а ж а е м ы й а к а д е м и к Н е р с и с я н , 

С н а с т у п а ю щ и м Н о в ы м годом 1963, ж е л а ю В а м и В а ш е й с е м ь е здо-
р о в ь я и счастья , а В а м лично б о л ь ш и х н а у ч н ы х д о с т и ж е н и й . П р о ш у 
б ы т ь п о с р е д н и к о м м о и х ч у в с т в г л у б о к о г о у в а ж е н и я для ч л е н о в редкол-
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легии ж у р н а л а " П а т м а - б а н а с и р а к а н Х а н д е с " , к о т о р ы м ж е л а ю и с к р е н н е 
в н о в о м году з д о р о в ь я , благополучия и н а у ч н ы х у с п е х о в . 

Я не был в 1962 году на в ы с о т е В а ш и х о ж и д а н и й , но п р о ш у учесть , 
что я д о л ж е н п о д к р е п и т ь с и т у а ц и ю а р м е н и с т и к и и е е п р е п о д а в а н и е в 
у н и в е р с и т е т е в Р у м ы н и и и п о т о м у д о л ж е н п о д д е р ж и в а т ь р у б р и к у , наз-
н а ч е н н у ю ей в р у м ы н с к и х н а у ч н ы х ж у р н а л а х , с т а т ь я м и по а р м е н и с т и -
ке. К р о м е того , к а к я В а м у ж е писал, я у ж е о р г а н и з о в а л п о с т о я н н у ю 
р у б р и к у в д в у х б о л ь ш и х , в и д н ы х ж у р н а л а х и с т а р а л с я п р и в л е ч ь сотруд-
н и к о в и з з а р у б е ж а для ж у р н а л а . К р о м е W. Brandens te ina , видного линг-
в и с т а и Vit tore Pisani , п е р в ы й из А в с т р и и , в т о р о й и з Италии, я е щ е не 
получил о т в е т а о т д в у х у ч е н ы х Италии, одного а в с т р и й ц а и бельгийца . 
Из Р у м ы н и и будут с н а ч а л а с о т р у д н и ч а т ь п р о ф . Aurel Sacerdotianu, у ч е н и к 
п р о ф . Иорга , Corina Kicotesku, N. Bezvikonni, Glia Banateanu, и з В е н г р и и Dr. 
E. Schiitz. 

К а к я В а м у ж е писал, я с к о р о п о ш л ю б о л ь ш у ю с т а т ь ю , у ж е написан-
н у ю на р у с с к о м я з ы к е и н а в е р н о п е р е д д р у г и м и с т а т ь ю о греко-ар-
м я н с к о - к р и т с к и х л е к с и к а л ь н ы х с о о т в е т с т в и я х . П о с л е т о г о п о ш л ю 
с т а т ь ю " Н о в ы е в о п р о с ы в и з у ч е н и и арм . э т н о г е н е з а " . Если я не мог 
б о л ь ш е с д е л а т ь в 1962 году, это потому , ч т о я м н о г о болел, м е с я ц в 
б о л ь н и ц е п р е б ы в а л и т е п е р ь г о т о в л ю с ь к о п е р а ц и и . 

P. S. З а б ы л н а п и с а т ь Вам, это п р о ф . Б р а н д е н ш т а й н п р о с и л м е н я на-
п и с а т ь для ж у р н а л а в виде б о л ь ш о й н о т ы о его п о з и ц и и в в о п р о с е ар-
м я н с к о й э т н о г е н е з ы , к о т о р а я д о л ж н о будет р а с с м а т р и в а т ь с я к а к его 
п р е з е н т а ц и я в ж у р н а л е . 

С г л у б о к и м у в а ж е н и е м и с к р е н н е В а ш 
П р о ф . В л ад Бэнэцяну 

Бэн. 

17 
15 մայիսի 1971 

Կահիրե 

Տեզեէլագա բարեկամէս աոքթ ժիրայր Մանասովեն, որ երբ Ս՝ԱԿ~բ այ-

ցելած եք ուզած եք զիս աեսնել, նույնիսկ այցելած եք գրասենյակս, ушш 

и աո, 

ւ ւ։ О ւ / / ՝ < / / / / • ( _ / ո լ < ո լ ր О ։ ւ 

ուիյաի G-բգ հալվածի առնչությամբ, ինչսլես նաե «ն ա իյ ա հ ա ր ձ ա կո ւ մ » ֊ ի 

միջազգային օր ենք ի սահմանման չուր 

ու. աո. 

Խոսած են ժիբայրին «աօքիլման» նեբոլ հավաքման գործի չուր^: Ես 

Լա ա մբ կաբեոբ նյութեբ հավաքած եմ, ու չաւո-չաա կաբեոբ նյոլթեբ, գի-

ա եմ 
ոլ-[' Ը_ԼԼաԼ[Լ> զանազան երկիրներու, գի վան ա գի ա ա կան արխիվներու 

մեջ, որոնց օրինակներր Հավաքելու, ենք Լւ տեղավորելու Հայաստանի մեջ՛. 

՝ս 
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Գրագիրներ մշակած եմ — Հայաստան երկու ա յ ւյ ե լո ւթյ ան и րնթաց-

.րին իյոսած եմ Սփյուռքի կոմիտեին ե Մորուս Հասրաթյանի, ստացած եմ 

նամակ մր Ավետական արխիվներու տնօրենության, որսլեսզի իմ մոտ եղած-

ներ ր ղրկեմ — մ ոտեցո ւմ ր զգացական Է — դրած եմ իրենց, որ այս Հարցին 

մոտենանք ավելի գիտական ձև ով: 

Այս գործին Համար խոսած եմ նաև տոքթ Վիքթոր Իսրայելյանին և 

Ափյ ուռքի ամ երիկյա ն բաժնի սլա տ ա и խ ան ա տ ո լ Պարգև Մ ա րտ ի ր ո и յ ան ի. և 

վերջերս կարևոր առաջարկ մր րրի Վիքթոր Հա մ բա ր ձո ւմ յանին — կազմել 

Հանձնախումբ մր Հայ աստ անեն ու Ավյյոլ ռքեն այս Հարցուէ Հետաքրքր-

վող տնձերե տեսակ մր Panel որ լուրՀ ուսումնասիրէ ու տեսակետներոլ 

ւի ոխ ա ն ա կո ւթյ ո ւն մր րլլա որսլեսզի լավագույն ձևով այս դործր գլուխ 

Հանենք՛. Առաջարկս Հետևյալն կ. այս ժողովր տեղի ունենա Երևանի մե£ 

և Հրա վեր ր րլլա Ակադեմիայի կամ Կաթողիկոսի կողմե և կամ երկուքի 

մ ի ա դ ո լ մով: 

Ս էի յ ո է-էւք ի մեջ այս նախապատրաստական ծրագիրներր սկսած են — ե-

թե այսպիսի Panel մր ստեղծվի կթելադրե մ որ Աովիետ Միության Ջեր 

ն շան սւ կելիք անՀատներոլ մե£ նկատի ունենաք Յուրի Պարսեղով, Մ ոսկ-

վա կր գտնվի, այս գործին մեծ օգտակարություն կրնա ունենալ, ան տ ա-

րին եր Հոս ՄԱԿ ա շ խ ա ա ե tj UJ վ : 

Այսպիսի ժողովի մր ես սլա ար ա и տ եմ Ներկա րլլ ալ և կա րլա հարկեմ որ 

Նկատի ունենաք նաե Փրոֆ. Վ. Բարսեղյան, Թրոյ, Նյու ՅորքI 

Շատ պիտի ուզեի որ Փրոֆ. Վիքթոր Լա մրա ր ձո ւմ յ ան ին Հետ խոսեք 

այս Հարցին չուր 

՝Քո ԼԼւոՆ Ք ե շ է շ յ ա Ն 

18 
ապրիլ 1998 

ԵրԼւան 

Հար գելի 1ւ սիրելի Զավեն 

Ստացա Ջեր ն ամակր, շն որ Հ ա կալո ւթյ ո ւն'. «Հանգեսի» 1998 թ. առաջին 

Համարր լույս կտեսնի մոտ մեկ ամիս Հետո՛. Կուղարկենք Ջեղ այնքան օ-

րինակներ, որքան Ղուք կցանկանաք՛. Բավական դժվարություններ կան 

սլարրերականի առաքման կա սլա կց ո ւթյ ա մ ր, բայց Ակ ա դեմի ա յի ա ր տ աք ին 

Հար արեր ո ւթյ ո ւնն երի վարիչ Էվոյանր խոստանում է ՀաղթաՀարել այդ 

գժ վա ր ո ւթյ ո ւնն եր ր՛. Ջեղ ողջույններ Լւ լաւէադույն ց ան Լլո ւթյ ո ւնն ե ր են 

Հղում ն ա Լւ « Հանդես ի» ա չխ ա տ ա Լլի ցն երն ու խմբագրության ան գա մն ելւր՛. 

Շատ Լլցանկանանք Ջեղ տեսնել Մայր Հայրենիքում՛. 

Ջերմ բար Լւն եր ո վ Մ կ ր ս ւ է չ Ն Ь ր ս |ւ ս յ ւսՆ 
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Լիսաբոն, 19 մայիս 1998 

Հարգամեծար Պրոֆեսոր. 

Ուրախությամբ կարդացինք Ջեր անթվակիր նամակր «Պատմա-բանա-

սիրական Հանդեսի» առնչությամբ՛. Ցավոք ոչ մի կապոց չենք րնգունած 
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առայժմ Լի и աբոն ում: Խնդրում հ մ ապագային թղթատարության չ դ ի մ ե լ , 

այլ Հ հ տ ա զո տ ե լ մի ուրիշ ապահով մ ի ի ց : 

Ոբսլեսղի ի վիճակի լինենք դրամական օժան դա կո ւ թ յ ո ւնն ե բբ կատարե-

լու, Ջեռքումս սլետք է t/'^l' յ ո ւ ր ա ք ա ն չ յ ո ւ ր տպված համարներից առ-

նվազն 3 օրինակ վւաստելու համար մեր դո րծ ո ւն ե ո ւ թ յ ո ւն բ ի նսլասա հան-

դեսին: 

Ա ռ ո ղ ի ւ թ յ ա ն լավագույն մա զթանքն եր ո վ ե խորին հարգանքներով 

Ջեր Սան՝ 

ՀՀ UJ վ ե Ն Ե 1 լ ա ւ [ յ ա Ն 

Հայկական Բաժանմունքի Տնօրեն 

20 
19 Հուն վ ա րի 1999 

Երե ան 

Սիրելի Զտվեն 

ԱՀա մի քանի ամիս է, որ Հիվան գ եմ Լւ դան վո ւմ եմ Հ ի վան դան ո ց ո ւմ'. 

Այժմ ուղարԼլում եմ քեզ իմ «Պաամության կե զծա ր ա րն ե ր ր» գիրքը՛ կար-

ծում եմ, որ ԼլՀավանես այն՛. 

Ւ դեսլ, մեր ակա դեմ ի այ ի արտաքին րաժնի վ ա ր ի է ը Հայտնեց, որ Զեզ 

ուղարկել է «Հանդեսի» վերջին Հ ա մա րն ելւր՛. Ատացե լ եք ա ր դ յ ո ք ՛ . 

Ջերմ րարԼւներով Մ - Я * . Ն ե լւ ս ի ս յ ա Ն 


